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YBOJAHA PEY

OBaj 3060pHUK CaJpXy pajioBe OCaM Y4eCHUKa TeMaTCKOT 6JI10-
Ka /Jlepusayuoxa iHe3ga y CJI06EHCKUM je3UyuMa: CUCTHEMHOCTL TB0POeHe
upogykmueHociu, Koju he 6utu ogpxas Ha XVII mehyHapoHOM KOH-
rpecy cnaBucray [lapusy. TeMaTtcku 610K je mpHjaBbeH Kao 610K Ko-
MHUCHje 3a CJIOBEHCKY TBOpOy peun Mel)yHapOIHOT CTaBUCTUYKOT KO-
muteta. OpraHusaTtop 6y10kKa je ap Pajra Jparmhesuh, npeaceqHux
OBe KOMHCHje, a YIaHOBU KoM CHje KOjU y4eCTBYjy y TeMaTCKOM OJI10-
Ky jecy ap LIBeranka ABpamosa (Coduja, byrapcka), np Hukon JaHod-
koBa (bpartucnasa, Cnosauka), ap /lapuca Kucpyk (Kujes, Ykpajuna),
np Enena Kopjakosuesa (Cjennune, [To/bcka), akazeMuk AnekcaHzaap
JlykamaHner (MuHCK, benopycuja), ip Marnanena [Tactyx (Katosuite,
[Tomcka), np Mpena Crpambud bpesnuk (Mapu6op, CnoseHnuja).

MehyHapoaHU CIaBUCTUYKM KOMUTET je Ha CBOM 3acelamy
jelHOIVIaCHO IPUXBATHO MpeAIokeHy TeMy KoMucuje 3a CIOBEHCKY
TBOPOY peuu nMajyhu y BUAy B-eH 3Hadaj.

CHCTeMHOCT TBOpOe pedd y CJIOBeHCKUM je3uliMa HajBU//bU-
BUja je y AepUBallMOHUM rHe31uMa. AHaIM30M OpraHU3alivje AepruBa-
LIMOHUX THe3/la U 0JHOCa Mehy nepuBaTrMa MOry ce OTKPUTU OpojHe
TBOPOEHO-CeMaHTHU4YKe 3aKOHUTOCTH U3Mehy MOTUBHUX U MOTHUBHCA-
HUX peud. Llub McTpakrBada KOjU y4eCTBYjy Yy TEeMaTCKOM OJIOKy 01O
je Ja yKaxXy Ha pasnIu4ure BHUIOBE CUCTEMHOCTU Y JepUBALIMOHUM
rHe3ZiMa U J1a yIope/e IPaBWIHOCTU y HacCTajalky AepUBAaLlMOHUX
JlaHalld Y PasIN4UTUM CIOBEHCKUM je3uliMa. CIMYHOCTH U pa3iuv-
YUTOCTU JEepUBALIMOHUX JlaHalla Y IepUBALIMOHUX rHe3ja oMoryhasa
CTHLIakbe TTOTIIYHUje CIMKe O HajBa)KHUjUM YUHbeHULIaMa (3aKOHUTO-
CTHIMa ¥ OTHOCHMA) Y TBOPOU pedH Y CJIOBEHCKUM je3ULIMa.

360pHUK oTBapa pa/ LlBetaHke ABpamoBe ,3a HSKOU CIIOPHU
BBIIPOCHU IIPU ITIO3UITMOHUPAHETO Ha JYMUTE B CJIOBOOOPa3yBaTeIHO-
TO rHe310” (O HeKMM CIIOPHUM MUTaKkUMa Y O3UILIMOHUPAY pedn
y TBOPOEHOM THe3/y). Y pasly ce OCBeT/baBajy HeKa MUTakba IIPaBUII-
Hor yrBphuBama oxHoca usMehy gepuBanyje u MoTuBanuje Mehy
4JlaHOBMMa THe3a. Kao xbydHu nmpo6ieM HaMehe ce mutame MoXxe
JIA Ce HEeKU JIepUBaT U3BOAUTH U3 jelHe MOTUBHE pedH II0 OOIHKY,
a 13 apyre 1o ceMaHTULM. Kao mmpuMep ayTopka HaBOAU aIllCTPaKT-
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He UMEeHULIE Ha -Cili60 Y HEKUM CIIOBEHCKUM je3niiuMa (HIIp. MajuuH-
ciieo). OBe UMEHMUIIe Ceé MOTY TYMa4yUTH Kao 0Opa3oBarba Koja IOTU4Y
O/l IIPUJIeBa, all Ce MOTY TPeTUpaTUu U Ka0 TBOPEHMIle UMEHWUYKOT
rnopeksa. liperanka ABpaMoBa IIpeHOCT Jaje CeMaHTUYKOM IIPUCTY-
Iy Yy OAHOCY Ha GOPMaIHU U JlepruBaTe Ha -cii6o yopaja y AeCyIicTaH-
TUBHE.

Ipyru pazn y 300pHUKY HOCH HacCla0B , TBOPOEHO ylaHYaBame
JlepuBaTa y CpIICKOM je3uKy (Ha MaTepujany CemaHiiu4ko-gepusayu-
OHOT peuHuka cpickoi jeuka)”. PajHa [Aparuhesuh y pany aHanusupa
JlepuBallOHa rHe3/1a COMaTHh3aMa y CpIICKOM je3UKy, KOju cy obpahe-
HU y CeManmu4ko-gepusayuoHoM peuHuKky cpickoi jesuka. IsHeHahyje
YMBEeHUIA 1a Hajpehu Opoj AepuBaTta y AepUBALlMOHUM THe3JUMa
OBUX MMEHMIIA CI1a/1a Y JeMUHYTUBE U ayTMEeHTAaTHUBe, Ha OCHOBY 4era
Ce U3BOJU 3aK/by4aK O 3Haudajy eKCIIpeCuBHe TBOpPOe peuy, Kojajey je-
3UKY 3aCTyIJb€Ha UCTO KOJIMKO 1 HOMUHAIIMOHA, a MOXK/IA jé U JOMU-
HaHTHUja O B-e. Y pajly ce 3aTUM aHa/Iu3Upajy 3Hadera JeMUHyTUBa
Y ayTMEeHTaTUBa U3 JepUBAallMOHUX THe3/la COMaTHU3aMa U 3aK/bydyje
ce 1a oBa 0Opa3oBama MMaAjy BeIMK CeMaHTUYKU ITOTeHIjal. Mory
O3HayaBaTU II0jaBe y Be3W Ca YOBEKOM, OW/bKaMa, XKUBOTHH-aMa U
npeaMeTrMa. Benrka OpOjHOCT AeMUHYTHMBA M ayTMEHTAaTHUBA Y Jie-
PUBALIMOHNM rHe311Ma COMaTu3aMa OOjallilbaBa ce y pasy lhbUXOBUM
O60raTuM CeMaHTUYKUM IIOTEHIINjaJIOM.

360pHUK Ce HacTaB/ba UCTpakuBabeM Hukon Janoukose (Nicol
Janockovd) ,([le)nHymepanHa TBOpOeHa IHe3/la Y CJIOBAaYKOM je3UKy”
((De)numerdlne slovotvorné hniezda v slovencine). OnrcaHna cy ne-
puBallMOHa THe31a OpojeBa Hy/a, jeqgau/upeu, gea/gpyiu, wpu, wemwmupu,
e, wect, ceqgam, 0cam, geeet, gecew, o, Xubagy, MUAUOH, MUAUjap-
ga, wpunuox v ap. I'paha 3a ucTpakuBambe peysera je U3 jeJHOje3nd-
KUX peYHMKA CJIOBAYKOT je3rKa. McrocrtaBriio ce a Cy AepuBalioHa
rHe3zia OpojeBa BeoMa OoraTa U Jja IOCTOjU HEKOJIUKO XWba/la IepU-
BaTa HacTalux oJ kux. Hajsuie nepusara nma 6poj gea (749), a 3a-
TUM ciezie jegau (449), geceiti (426), uew (376), wipu (371), ocam (253),
cimo (250) uta. lepuBanuja ce MOXKe pa3BUjaTy A0 CeAMOT CTelleHa, a
TaKBY CeIMOCTEIIeHY JiepuBaLijy uMa caMo 6poj jegan. bpojesu gea n
gecewi NOCTVXY ILlIeCTOCTerneHe aeprusarte. OCHUM IITO UMajy MHOTO Jie-
puBaTa, IeHyMepaaHU AepuBaTh UMajy oorary ronucemujy. M3 ceera
Ce MOJKe 3aK/bYUYMTH Jla OpOjeBU IIpe/CTaB/bajy 3HauajHy BPCTY peyu
Ca BeJINKUM TBOPOEHUM M CEMaHTUYKUM ITOTeHIIUjaIoM. 3Ha4aj OBOT
paza BUAUMO U y pa3paheHOCTH IOjMOBHOT ¥ TEPMUHOJIOLIKOT ara-
parTa KOju ce y lbeMy KOPUCTHU, HIIP. SLOVOTVORNA PARADIGMA, SLOVOTVORNY
RAD, STUPNE MOTIVACIE, POLYMOTIVACIA, KOjU IIpeJCTaB/ba TEKOBUHY CJIO-
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BayKe JIepUBATOJIOTHje, a HOj je IT0CeOHO JonprHeo J. PypauK U mwe-
TOBU YYE€HUIIU.

YeTBpTH paj y 300pHUKY Hamucana je /lapuca Kucmwyk (Jlapu-
ca Kucmrok), a OH HOCH Hacos ,,JInHaMHKa TBOPOEHOT THe3/a y ca-
BPE€MEHOM YKPAajuHCKOM je3nKy” ([JmHaMmika CIOBOTBipHOrO rHi3za B
Cy4aCHil YKpaiHCbKi MOBi). ¥ paay ce aHanu3upajy TBOpOEHU IIpo-
LIeCH YHYTap pa3JIMuuTHX TUIIOBA JepPUBAllMOHUX THe3/la MUMEeHULla
Yy CaBpPeMEHOM YKPajUHCKOM je3UKy. AyTOpKa pa3ivKyje YHyTpallly
AUHAMUKY THe3la (UHWepHy guHamMuky) W CHOJbAlllby IUHAMUKY
rHe3a (excwiepHy gunamuky). IHTepHa AMHaAMUKa je KapaKTepruCcTHud-
Ha 3a I103ajM/beHulIle Koje Beh ayro rocroje y yKpajuHCKOM je3UKy U
y JepUBallMOHUM IIOATHE3/MMa Y CacTaBy KOPEHCKHUX JepUBaliro-
HuX rHe3fa. Crio/bHa AMHAMUKA Pa3IMYUTO CTPYKTYpPUPAHUX THe3/1a
MU3paxaBa IIpolece CTULlakha TBOPOeHe aKTMBHOCTU CTPAaHUX pedyu
U MaHUdeCTyje ce Kao TpaHcopMmalirja ,KOpeHCKUx ruesaa” y ,,Ko-
peHCKOTBOpOeHa rHe3zna”. Pag JOHOCH MHOIITBO 3Ha4ajHUX I10jMO-
Ba U TePMUHA Yy BE3U Ca JepUBALIMOHUM THe311Ma, KOjU IIOTUYYy U3
YKpajuHCKe JepUBaTOIOLIKe IIKOJIE, a 32 TBOPOY peur KOPUCHE Cy U
onpeheHe qucTUHKIUje Mehy TBOpPOEHO IT0OBe3aHUM JIeKceMaMa: KOPE-
HEBE THI3/10, KOPEHEBO-C/IOBOTBIPHE THI3/IO, C/IOBOTBIPHE THI3ZIO UTA.

Tema pana Jenene Kopjakosuese (Enena Kopsikosuesa) rinacu
»IIpPONYKTUBHOCT XUOPUAHUX [epuBaTa y eIOXU IJoOanu3aluje:
COLIMOKY/ITYypa/lHa W CHUCTeMCKa JeTePMUHKCAHOCT pa3BOja HOBUX
TBOpOeHux Mmozena” (IIpogyKTUBHOCTh T'MOPUIHBIX JAEPUBATOB B
3MOXYy INTOOANN3aLMU: COLMOKY/IbTYpPHasd U CUCTeMHasl JeTepMUHU-
POBAaHHOCTb Pa3BUTHS HOBBIX CIOBOOOPA30BATENIBHBIX MOJENEH).
[IpenmMeT pacripaBe y 4IaHKY je #pogyKmiuéHOCH — jejaH Ol OCHOBHUX
II0jMOBa MoZiepHe AepuBaTosorvje. C TUM y Be3U, UCTPaxKyje ce Ipo-
O671eM TyMadewa TBOPOEHUX Mpolieca KOju YK/bY4dyjy HOBe apuKce y
CaBpEeMEHOM PYCKOM, ITO/bCKOM U YEIIIKOM je3UKy. AHa/lInu3upajy ce
YHyTapje3sndkyd U BaHje3ndku (HPakKTOpPU KOjU yTUYY Ha CUCTEMCKY
U eMIIUPUjCKY NPOAYKTUBHOCT HOBUX TBOPOEHUX THUIIOBA. AyTOp-
Ka 3aK/bydyje Ja je yHyTpalllkha CHOCOOHOCT TBOPOEHOI CHUCTeMa Ja
CTBapa XMOpHUHe HeolepuBaTe CaMo jelaH o7 YCI0Ba Koju oapehyjy
BbUXOB KBAHTUTET U KBanuTeT. CTelleH NPOAYKTUBHOCTU HEO[epU-
BaTa ozpehyjy pe cBera TakBU €KCTPAJIMHIBUCTUYKU (PAKTOPU Ko
LITO CY JIMHIBOKYJITYPAJTHA UHTEPOEPEHLIMJA Y1 ayTOPUTET oApeheHnx Me-
AWjCKUX KaHajla — IVIaBHUX Jo0aB/badya HeOJIO0ru3aMa KOjUu ofpaka-
Bajy COLIMOKY/ITYpHEe, KOTHUTMBHE U KOMyHUKAaTUBHE [IPUOPUTETE Y
epu y1o6anunsanuije.
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Anexcanpap JlykaliaHell [IOCBETUO je ITaKEY MeCTy CJIO’KeHUIIa
y lepUBallMOHUM THe31Ma Oe/I0pyCKOoT je3rka. Iberos pag Hocu Ha-
3uB ,, Cl0XeHUlle y JepUBallMOHOM THe3/y: IIpo0JIeMU YHyTaprHes-
NOBHe U MehyrHe3zoBHe MHTepakluje M ykpmrTamwa”’ (CkiaaHbls
CJIOBBI § C/IOBayTBapaabHBIM THsI3/3€: a IpabdieMbl YHYTPBITHe3/1a-
BOra i Mi>kTHe3/1aBora y3aeMa/3essHHS i epaca4sHHs). Y YIaHKy ce
HCIINTYje MeCTO CIOKEHUIIA y IepUBALIMOHOM I'He3/ly, CEeMaHTHUUYKe U
¢dopManHe MOTUBALIMOHE Be3e y TBOPOU CI0KEHHUIIa U HbUXOBA MO-
ryhHOCT na npunazajy AsaMa rHe3fiviMa, IIUTamke OfBajama CIIOXKe-
HUIIA y MoceOHa IOATHe3a UTA. Y pajy ce IOKa3yje Ja CIO’KeHUILIe
MOTY IpeACTaB/baTy IIPBOCTEIIEHe, APYyrocTerieHe, TpehecrerieHe u
ap. nepusare. CIOKeHULIe Cy O0TraTo 3aCTyIUbeHe y JepUBAllMOHUM
rHe3gumMa. Ox 476 rHe3a IIPOCTUX Pedr Koje IMOYUBY Ha c1oBo 1y
0OeJIOPYCKOM je3rKy, 4ak 63 caap>Ky CJIO’KeHULle. Y HEKUM JIepUuBali-
OHUM THe3J1Ma CJI0KeHULle MOI'Y CauyWHbaBaTU BUILIE Of ITIOJIOBUHE
41aHOBA. Tako, Ha IIpUMep, Y JepUBaLlMOHOM THe3/y JIeKCeMe THe3G0
nma 302 ynaHa, o Kojux 234 mpeAcTaB/bajy CI0OKeHULe, Y IepUBalLiyi-
OHOM THe3/y JIeKceMe gom o 55 4iaHoBa 4yak 33 IIpeacTaBsbajy CIIo-
KeHu1le, a o 140 yiaHOBa JepyUBaLiMOHOT THe3/1a IpozieBa gooap, 85
4JIaHOBA CIIaZia Y CIOKeHUILIE.

Y 4naHKy , TBOpOeHa rHe3/a CTapyuX JaTUHCKUX I103ajM/beHHULIA
y IOJbCKOM je3uKy” (Gniazda stowotwodrcze dawnych zapozyczen 1a-
cinskich w jezyku polskim), ayropka Marzpanena Ilacryx (Magdalena
Pastuch) aHanusupa TBOpOGeHY IIPOAYKTMBHOCT U CEMaHTHUYKY Ba-
PYjaOMIHOCT HajCTapUjuUX TaTUHCKUX 103ajM/bEHUIIA Y ITOJbCKOM je-
3UKy. AHa/IM3a je ClIpOBeleHa Ha [IpUMepy JIeKceMa iipupoga (natura),
cipac, nacuja (pasja) n agexin (afekt). UcnutuBanu cy crnenehu
acIrieKTy (PyHKIIMOHUCAaHa [103ajM/bEHULIE Y TI0/bCKOM j€3UKY: KOpe-
CIIOH/IeHIIWja n3Mehy 3Hauema y je3nKy-1aBaolly U BpeJTHOCTH Y je3U-
Ky-IIPUMAao1ly, CTaOUIHOCT ¥ BAp1jaOUTHOCT CEMaHTUYKe BPeJHOCTU
y IIOJbCKOM j€3UKY, YTHIaj aKTUBHOCTY LJeHTPa rHe3/1a Ha CeMaHTH4-
Ke TpaHchopMaLje U CTaOMIHOCT Io3ajMbeHulie. [Ipernenom rpahe
BH/IM Ce Jla Cy CTape IaTUHCKe I103ajM/beHULIE YIa3uJle Y II0/bCKU je3UK
OOMYHO Kao jelTHO3Ha4YHe pedH, aju y TOKY pa3Boja fobOuIe Cy HOBa
3Haudema. [loka3aso ce 1a je HajOTHOPHUje 3HaUeHhe Y IpOydaBaHUM
jerviHUIIaMa JOMUHAHTHO JIATUHCKO 3Hauvewe. /InjaxpoHujcka aHa-
JIM3a je IoKa3aja Jja Cy y HapeJHUM IIepruoarMa IIPUCYCTBa Pedu y
[I0JbCKOM je3UKY Ha IbeHO 3HaueHe YTULlaIu U APYTHU je3rIu 3a Koje
je TaTUHCKU Takohe 61O je3auk-AaBanal]. MeTononoruja mpuMemheHa
y OBOM MCTpaXHBamwy IIpe[cTaB/ba KOMOWHAIIWjy aHaaW3e IHe3la
TpagULIMOHAIHE YKPajUHCKe IIIKOJIe TBOpOe pedu ca UCTOPUjCKO-Ce-
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MaHTHUYKUM METOJIOM 3aCHOBAHOM Ha aHa/INU3U yI1oTpede TekcTa. Ma-
Tepuja 3a UCTPAKMBaE [TIOTUYE U3 PeYHMKA U KOPITyca KOjU JOKY-
MEHTYjy CTapH IIOJ/bCKU je3UK.

360pHUK ce 3aBpilaBa 4wiaHKOM HMpeHe Crpam/bud bpesHUK
(Irena Stramlji¢ Breznik) , PeeBaHTHOCT MallIMHCKA €KCTPaXOBaHUX
JlealjeKTUBHUX JepuBaTa ca 4eTUpU Cy(HKCa Ha OCHOBY Ipahe u3
BSSJ” (Ustreznost strojno izlu$cenih Stiripriponskih izpridevniskih
besedotvornih nizov iz u¢ne mnoZice BSS]). Y pany ce ananusupajy
IIPUAEBCKU Je€pUBATU Ca YeTUPHU Cy(PUKCa Ha MaTepujaly eKCIepu-
MEHTAIHOT Peunuxa gepueayuoHux iHe3ga y CIOBE€HauYKOM je3uKy. OBaj
PEYHUK CaZp>ku 666 neprBallMOHUX rHe3/a ca 11.136 1eKCUYKuX je-
nanHuLa. Hacrao je kopuirtheweM crieriyjaaHOT paduyHapCKOr Iporpa-
Ma Ha OCHOBY Irpahe 13 jeJHOje3NUYKUX peYHUKa CJIOBEHAYKOT je3nKa.
AyTopKa je crpoBesia UCTpakuBale YUjU je Wb OUO Jja IIpOBepu
KOJIMKO IIPeL3Hy TBOPOEHY aHa/IN3y MOTY IIPOU3BECTH padyHapCKU
rporpaMu. M3 mpuMepa Koju Cy IIprUKa3aHu y pajy npousnasu ja he
3a MOOOJbIIIake MALIMHCKOT IIPeII03HaBaba U3BeIeHNIIa HA OCHOBY
Hay4yeHUX Moziesna, 6ap y oBOj ¢pa3u, 6UTU NOTPeOHO MHOTO 10AATHOT
PYYHOT IIpernesa v yKaamamba HeTauHO reHepaan3oBaHux Mehygdasa
dopmupama, a CaMUM TUM U CY(PUKCATHUX CeKBEHIIN Y CKYIIOBUMa
cy(ukca. PauyHap jour yBek He MOXKe ITPeIIM3HO /ja U3BPIIU TBOPOe-
HY aHaJIU3y JepuBara.

PanoBu y 0BOM 300pHHMKY Pa3HOBPCHU Cy U caapxkajHu. Pe-
HOMEH JIepUBALlMOHOT THe3/1a Y CJIOBEHCKUM je3ULIMa OCBeT/baBajy
U3 pasnmnuuTux yrinosa. Mcrpaxkusamwe M. [1acTyx 1mokasyje Kako ce
JlepyBallOHa rHe3/1a MOTY UCTPaKMBATU JUjaXPOHUjCKY, a y BehnHU
OCTa/IuX pajioBa IIpe/CTaB/be€Ha je C/IMKa JAepUBALlMOHUX I'He3Ja U3
IIepPCIIeKTUBE CABPEMEHUX CIOBEHCKUX je3UKa. Y pasloBUMa Ce aHa/Iu-
3Upajy pa3nmuyuTe TBOPEHUILIe, I1a Tako A. JlykalllaHel MUCIIUTYje CI0-
KeHul1le, J. KopjakoBLieBa aHanm3upa aekceMme ca mpedukcruMa u npe-
duxkconanma, L. ABpamosa, Y. Crpamsbrd bpesnuk u P. Iparnhesuh
cy(puKcanHe fepuBare, a y APyrUM palOBUMa YIJIaBHOM Ce UCIIUTY]y
CBY TUIIOBU JAepuBara. Heku ayropu cy ce pokycrpanu Ha oznpehe-
He BpCTe peuyy, Ita Tako H. JaHoukoBa aHanu3upa AeHyMmepanHe Je-
pusarte, M. Ctpam/brd bpesHuK ce ycpeacpeanna Ha feaJjeKTusHe, P.
Hparnhesuh Ha KeCyIICTaHTUBHE, a y IIPEOCTa/INM paJOB1Ma aHaIU-
3Upajy ce AepuBaTU MOTHBHCAHU Pa3IM4UTUM pedyrma. Heku ayro-
pu, nonyt J. Kopjakosuese u JI. Kucpyk, moce6Hy naxmwy nocsehyjy
HeoJlepyuBaTMa y TBOpOEHNM I'He3IMMa, JOK Cy PpyTr'y BUILLIE OPUjeH-
TUCAaHU Ha pedy M3 OILITer JIeKCUYKOr (poHaa. M. ITactyx aHanu3u-
pa mepuBaliiOHa rHes/a mnosajM/beHura, E. KopjakosiieBa ucrpaxyje
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XnuopuaHa o0pa3oBama, a y OCTaJIUM paZjOBMMa Ce yIJIaBHOM UCIIU-
Tyjy CIOBeHCKe peuu. Y paay Ll. ABpaMoBe U y jOIll HeKUM UCTPasKu-
BambMMa UCIINTYje ce IIpoOjIeM BULIIECTPYyKe MOTHUBAalMje U HeMOTryh-
HOCTHU jacHOT ozapehemwa MoTHUBalUje, OK ce, Ha IIpyuMep, y pany P.
Hparunhesuh ncrpaxyjy gepuBaTy ca CaCBUM jaCHOM MOTHBALIHjOM.
Y panosuMa L. ABpamose u J. KopjakoBlieBe ClipoBe/ieHa je KoMIapa-
TUBHA aHa/IM3a CJIOBEHCKUX je31Ka, a OCTalla UCTpa)KHUBama rocsehe-
Ha Cy CaMO jeZTHOM CJIOBEHCKOM je3UKYy — O€JTOPYCKOM, YKPajuHCKOM,
II0/bCKOM, CJIOBAYKOM, CPIICKOM M CIOBEHAYKOM. Y CKOpPO CBUM pa-
NOBMMa CKpehe ce makma Ha 0COOEHOCTH iepuBaTa C allCTPaKTHUM
3HaYeHEeM Y OJJHOCY Ha OHe Ca KOHKPEeTHUM 3Ha4demeM. Y paJoBUMa
Ce MCIUTYjy U eKCIIpecuBHAa OoOpa3oBama Yy OJHOCY Ha OHa KoOja He
crazajy y oy rpymy. Y pany M. Ctpambnd bpe3HUK UCTpaxyjy ce Mo-
ryhHocTH Kopuithemwa KOMITjyTepCKUX IIpOrpaMa y aHa/IN3U lepyUBa-
LUOHUX rHe3zga. A. Jlykamranen u P. [IparuheBuh npexncrasmbajy ge-
pUBaliOHa THe3/1a Ha OCHOBY JI€pUBALIMOHUX PEYHHKA O€I0PyCKOT
U CPIICKOT je31Ka, HeKU ayTOPH Cy AOILIU A0 Ipahe MOCIyKUBIIU Ce
jelHOje3MYKUM OIIITUM pEeYHUIIVIMA, a HEKU Cy KOPUCTUIU eJIeK-
TPOHCKE KOPIIyCe.

Pa3HOBPCHOCT UCTpakUBama Orjela ce y HIPUMEHEeHO] MEeTO-
ponorvju. Hexku ayropu cy Harlacuiad Aa Cy ce y CBOjUM aHalIn3aMa
KOPUCTWIN MeToJaMa ofpeheHnx fepruBaTOMOMIKUX IIIKOJIA CIOBEH-
CKe TBOpOe peuH, a HeKU Cy KOMOMHOBAIU METOJ0JIOTHjY Y CKIaAy ca
rnorpebama Kopmyca.

Ileo komormier TeMa, METOAOIOTHUja, pa3HOBPCHA TEPMUHOJIO-
rvja, 60raTcTBO KBAHTUTATUBHUX I10/laTaka O CTPYKTYPH JepUBaLIU-
OHUX THe3/la Yy PasIuYUTHUM CIOBEHCKUM je3UliviMa, MHCIIMPaTHB-
HU 3aK/bY4YlIM U OpOjHA 3alakalkha U HallOMeHe YUHe OBaj 300pHUK
3Ha4ajHUM JOIIPUHOCOM [€pUBATOJIOTHjU CIOBEHCKUX je3uka. He
CyMIbaMoO J1a he pe3ynTaTy U3HECEHU Y BeMy IIpeCTaB/baTh JOIIPU-
HOC 3a Ja/ba UCTPa)KMBakba JepUBALIIOHUX I'He3/1a C/IOBEHCKHUX je3U-
Ka ¥ 3a TBOPOYy peyu yOIIIITe.

beorpan, 25. pebpyap 2025.

[Ipod. np Pajna Jparnhesuh
[Tpencennuk Komucuje 3a cnoseHcKy TBOpOy peurt MKC

OpranusaTop TeMaTcKor 6110Ka Jepusayuoxa iHesga
Y CJI0BEHCKUM je3utyuMa: CUCTHEMHOCTI WB0poOeHe
upogyxkmueHocimu Ha XVII MehyHapogHOM KOHIpecy
cnasucray [lapusy, 25-30. VIII 2025.



INTRODUCTION

This volume of proceedings contains papers by eight participants
of the thematic session Derivational Nests in the Slavic Languages: The
Systemacity of Word-Formation Productivity, whichwillbe held atthe 17t
International Congress of Slavists in Paris. The thematic session was
registered as a session of the Commission on Slavic Word-Formation
of the International Committee of Slavists. The session convenor is
Dr Rajna Dragicevi¢, the Commission Chair, and the Commission
members taking part in the thematic session are: Tsvetanka Avramova
(Sofia, Bulgaria), Dr Nicol Janoc¢kovd (Bratislava, Slovakia), Dr Larisa
Kislyuk (Kiev, Ukraine), Dr Elena Koriakowcewa (Siedlce, Poland),
Academician Alexander Lukashanets (Minsk, Belarus), Dr Magdalena
Pastuch (Katowice, Poland) and Dr Irena Stramlji¢ Breznik (Maribor,
Slovenia).

In its session, the International Committee of Slavists
unanimously accepted the proposed topicof the Slavic Word-Formation
Commission, bearing in mind its relevance.

The systemacity of word-formation in the Slaviclanguagesis best
visible in derivational nests. Analysis of derivational nest organisation
and relations between derivatives can reveal many formation-
semantic patterns between the motive and motivated words. The aim
of the researchers in the thematic session was to point to the different
aspects of systemacity in derivational nests and to compare the
regularities in the emergence of derivational chains in diverse Slavic
languages. The similarities and differences of derivational chains and
derivational nests makes for a fuller picture of the most relevant facts
(patterns and relations) in word-formation in the Slavic languages.

The collection opens with Tsvetanka Avramova’s paper ,3a
HSIKOM CHOOPHU BBIIPOCU NpPU MNO3UILMOHUPAHETO Ha JyMUTe B
c1oBooOpasyBaTetHOTO rHe3go” (“On Certain Contentious Issues
in Word Positioning in a Derivational Nest”). The paper sheds light
on some matters of the regular establishment of relations between
derivation and motivation between the nest members. As the main
issue, the question arises of whether a derivative can be derived from
one motive word by form, and from another by semantics. The author
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lists abstract nouns ending in -stvo in some Slavic languages as an
example (e.g. majcinstvo). These nouns can be interpreted as adjective-
derived word-formations, but they can also be treated as noun-
derived word-formations. Tsvetanka Avramova gives preference to the
semantic approach over the formal, and counts the -stvo derivatives in
desubstantives.

The second paper in the proceedings bears the title “Word-
Formation Enchainment of Derivatives in Serbian (on the Material of
the Semantic-Derivational Dictionary of the Serbian Language)”. In the
paper, Rajna Dragicevic¢ analyses the derivational nests of somatisms
in Serbian, which were treated in the Semantic-Derivational Dictionary
of the Serbian Language. She expresses surprise at the fact that the
highest number of derivatives in derivational nests of these nouns
belong to diminutives and augmentatives, on which basis she makes a
conclusion on the importance of expressive word-formation which is
as frequentin the language as much as nominational word-formation,
perhaps even more dominant than the latter. The paper goes on to
analyse the meanings of diminutives and augmentatives from the
derivational nests of somatisms and concludes that these word-
formations have a considerable semantic potential. They can denote
phenomena related to humans, plants, animals and objects. The high
incidence of diminutives and augmentatives in the derivational nests
of somatisms is explained in the paper through their ample semantic
potential.

The collection continues with the research of Nicol Jano¢kova
“(De)numerical Word-Formation Nests in Slovak” ((De)numerdlne
slovotvorné hniezda v slovencine). The derivational nests of the
numbers zero, one / first, two / second, three, four, five, six, seven, eight,
nine, ten, hundred, thousand, million, billion, trillion, etc. are described.
The research material was taken from monolingual dictionaries of the
Slovak language. It turned out that the derivational nests of numbers
are very abundant and that there are several thousand derivatives
formed from them. The number fwo has the most derivatives (749),
followed by one (449), ten (426), five (376), three (371), eight (253),
hundred (250), etc. The derivation can be developed up to the seventh
degree, and only the number one has such a seven-degree derivation.
The numbers two and ten reach six-degree derivatives. In addition to
having many derivatives, denumeral derivatives have arich polysemy.
From all this, it can be concluded that numbers represent a significant
part of speech with a great formational and semantic potential.
The significance of this paper is also seen in the elaboration of the
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conceptual and terminological apparatus used in it, e.g. SLOVOTVORNA
PARADIGMA, SLOVOTVORNY RAD, STUPNE MOTIVACIE, POLYMOTIVACIA, which
represents an achievement of Slovak derivatology, to which J. Furdik
and his students contributed in particular.

The fourth paper in the collection was written by Larisa Kislyuk,
and it is entitled “The Dynamics of the Word-Formation Nest in
Contemporary Ukrainian” (/lyuHamika CIOBOTBipHOrO THi3za B
Cy4dacHil ykpaiHcbKiii MOBi). The paper analyses the word-formation
processes within different types of derivational nests of nouns in
the contemporary Ukrainian language. The author distinguishes
between the inner dynamics of the nest (internal dynamics) and the
exterior dynamics of the nest (external dynamics). Internal dynamics
is characteristic of loanwords that have long existed in the Ukrainian
language and in derivational subnests as part of root derivational
nests. The external dynamics of differently structured nests expresses
the processes of acquiring the word-formation activity of foreign
words and manifests itself as the transformation of “root nests” into
“root-formation nests”. The paper introduces a number of significant
concepts and terms related to derivational nests, which originate from
the Ukrainian derivatological school, and are useful for word-formation
and certain distinctions between formationally related lexemes:
KOPEHEBE T'HI3/10, KOPEHEBO-C/IOBOTBIPHE THI3/IO, CJIOBOTBIPHE THI3ZIO, etcC.

The topic of Elena Koriakowcewa’s (Enena Kopskosresa) work
is “The Productivity of Hybrid Derivatives in the Era of Globalisation:
Sociocultural and Systemic Determinism of the Development of
New Word-Formation Models” (IIpogyKTUBHOCTb T'MOPUIHBIX
JIEPUBATOB B 3M0XY IMIOOANIU3allUU: COLIUOKYIbTYpHas U CUCTeMHast
JIeTePMUHUPOBAHHOCTh PA3BUTHS HOBBIX CI0BOOOpPa3OBaTeIbHBIX
mozeneit). The subject of the paper is productivity — one of the basic
concepts of modern derivatology. In this regard, the problem of
interpreting the word-formation processes involving new affixes in
contemporary Russian, Polish and Czechisinvestigated. Intralinguistic
and extralinguistic factors that influence the systemic and empirical
productivity of new word-formation types are analyzed. The author
concludes that the internal ability of the word-formation system to
create hybrid neoderivatives is only one of the requirements that
determine their quantity and quality. The degree of productivity of
neoderivatives is determined primarily by such extralinguistic factors
as LINGUOCULTURAL INTEREFERENCE and the authority of certain media
channels — the main suppliers of neologisms that reflect sociocultural,
cognitive and communicative priorities in the era of globalisation.
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Alexander Lukashanets has researched the position of
compounds in the derivational nests of the Belarusian language. His
work is entitled “Compounds in the Derivational Nest: Questions of
Intra- and Internest Interaction and Crossing” (CkiazaHbisl CTOBBI
¥V croBayTBapalbHBIM THs3/3€: Ja IpabdieMbl YVHYTpbITHe31aBora i
MiXrHe3zaBora y3aeMaa3esHH4 i mepacssusHHs). The article examines
the position of compounds in the derivational nest, semantic and
formal motivational connections in the formation of compounds
and their possibility of belonging to two nests, the issue of separating
compounds into separate subnests, etc. The paper demonstrates
that compounds can represent first-degree, second-degree, third-
degree derivatives, and so on. Compounds are amply represented in
derivational nests. Outof 476 nests of simple words beginning with the
letter D in the Belarusian language, as many as 63 contain compounds.
In some derivational nests, compounds can make up more than half
of the members. For example, in the derivational nest of the lexeme
gnezdo there are 302 members, of which 234 are compounds, in the
derivational nest of the lexeme dom of 5SS members as many as 33 are
compounds, and out of the 140 members of the derivational nest of
the adjective dobar, 85 members are compounds.

In the article “Word-Formation Nests of Old Latin Loanwords
in Polish” (Gniazda stowotwoércze dawnych zapozycen taciriskich w
jezyku polskim), the author Magdalena Pastuch analyses the word-
formation productivity and semantic variability of the oldest Latin
loanwords in Polish. The analysis was conducted on the example
of the lexemes nature (natura), passion (pasja) and affect (atekt). The
following aspects of the functioning of the loanword in Polish were
examined: the correspondence between the meaning in the source
language and the value in the recipient language, the stability and
variability of the semantic value in Polish, the influence of the activity
of the nest centre on the semantic transformations and the stability of
the loanword. A review of the material shows that old Latin loanwords
usually entered the Polish language as monosemic words, but in the
course of development they acquired new meanings. It turned out that
the most resistant meaning in the studied units is the dominant Latin
meaning. Diachronic analysis showed that in the subsequent periods
of the presence of the word in the Polish language, its meaning was
alsoinfluenced by other languages, for which Latin was also the source
language. The methodology applied in this research is a combination
of nest analysis of the traditional Ukrainian school of word-formation
with a historical-semantic method based on the analysis of text usage.
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The material for the research comes from dictionaries and corpora
documenting the Old Polish language.

The collection ends with the article by Irena Stramlji¢ Breznik
“Relevance of Machine-Extracted Deadjectival Derivatives with Four
Suffixes Based on Material from the BSS] Training Set” (Ustreznost
strojno izlu§¢enih Stiripriponskih izpridevniskih besedotvornih nizov
iz u¢ne mnozice BSS]). The paper analyses adjectival derivatives with
four suffixes based on the material from the experimental Dictionary
of Derivational Nests in the Slovenian Language. This dictionary contains
666 derivational nests with 11,136 lexical units. It was created using
a special computer programme based on material from monolingual
dictionaries of the Slovenian language. The author conducted
research aimed at testing how precise a derivational analysis could
be when produced by computer programmes. From the examples
presented in the paper, it follows that improving machine recognition
of derivatives based on learned models, at least at this stage, will
require a lot of additional manual review and removal of incorrectly
generalised intermediate stages of word-formation, and therefore
suffixal sequences in suffix sets. A computer cannot yet accurately
perform the word-formation analysis of derivatives.

The papers in this collection are diverse and informative. The
phenomenon of derivational nests in Slavic languages is illuminated
from different angles. M. Pastuch’s research shows how derivational
nests can be investigated diachronically, and most of the other
papers present a picture of derivational nests from the perspective of
contemporary Slavic languages. The papers analyse different complex
words, so A. Lukashanets examines compounds, E. Koriakowcewa
analyses lexemes with prefixes and prefixoids, Ts. Avramova, I.
Stramlji¢ Breznik and R. Dragicevi¢ analyse suffixal derivatives, and
the other papers generally examine all types of derivatives. Some
authors focused on certain types of words, so N. Janockova analyses
denumeral derivatives, I. Stramlji¢ Breznik focused on deadjectivals,
R. Dragicevic focuses on desubstantives, while the remaining papers
analyse derivatives motivated by different words. Some authors,
such as E. Koriakowcewa and L. Kislyuk, pay special attention to
neoderivatives in formation nests, while others are more oriented
towards words from the general lexical stock. M. Pastuch analyses
derivational nests of loanwords, E. Koriakowcewa investigates hybrid
word-formations, and the other papers mainly examine Slavic words.
In the paper by Ts. Avramova and some other studies, the problem
of multiple motivation and the impossibility of clearly determining
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motivation is examined, while, for example, in the article by R.
Dragicevi¢, derivatives with quite clear motivation are investigated.
The texts by Ts. Avramova and E. Koriakowcewa conducted a
comparative analysis of Slavic languages, while other research is
devoted to only one Slavic language - Belarusian, Ukrainian, Polish,
Slovak, Serbian and Slovenian. Almost all the works draw attention
to the peculiarities of derivatives with abstract meaning in relation to
those with concrete meaning. The papers also study expressive word-
formations in relation to those that do not belong to this group. In
the paper by I. Stramlji¢ Breznik, the possibilities of using computer
programmes in the analysis of derivational nests are explored. A.
Lukashanets and R. Dragicevic¢ present derivational nests on the basis
of derivational dictionaries of the Belarusian and Serbian languages,
while some authors obtained their material using monolingual
descriptive dictionaries, and some used electronic corpora.

The diversity of the research is reflected in the applied
methodology. Some authors emphasised that in their analyses they
used the methods of certain derivatological schools of Slavic word-
formation, while some combined the methodology in accordance
with the needs of the corpus.

The whole range of topics, methodology, diverse terminology,
the wealth of quantitative data on the structure of derivational nests
in different Slavic languages, inspiring conclusions and numerous
observations and notes make this collection a significant contribution
to the derivatology of Slavic languages. We have no doubt that
the results presented in it will contribute to further research into
derivational nests of Slavic languages and word-formation in general.

Belgrade, February 25, 2025

Professor Dr Rajna Dragicevic
Chair of the Commission on Slavic Word-Formation
of the International Committee of Slavists

Organiser of the Thematic Session

Derivational Nests in the Slavic Languages: The Systemacity of
Word-Formation Productivity at the 17" International Congress
of Slavists in Paris, August 25-30, 2025

Ipeseo na enenecku gp Cepiej Mayypa
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